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I n a n u l 1791 românii d in T r a n s i l v a n i a apelau pentru u l t i m a oară în sec. a l 
X V I I I - l e a la b u n u l simţ a l administraţiei imper ia le , adresînd curţii d i n V i e n a 
acel Supplex Libellus Valachorum p r i n care n u cereau a l tceva decît să l i se 
acorde dreptul de a trăi omeneşte în ţara pe care a u locuit-o şi apărat-o dintot-
deauna. Deşi m e m o r i u l a fost redactat în spir i tu l omeniei şi cumsecădeniei poporu­
l u i nostru, reprezentanţii păturilor privi legiate ale naţionalităţilor conlocuitoare 
au răspuns imediat p r i n di fuzarea aşa-ziselor „note c r i t i c e " , în c u p r i n s u l cărora 
istoricul g e r m a n 1 Iosif C a r o l E d e r d i n S i b i u întregea „teoria" neautohtoniei româ­
nilor c u teza evacuării populaţiei d i n D a c i a romană l a sudul Dunării, inaugurînd 
astfel perioada unor polemici prelungite apoi de -a lungul ani lor în binecunoscuta 
politică de denigrare sistematică a populaţiei româneşti şi civilizaţiei sale. Deose­
bit de edificatoare pentru seriozitatea documentării celor angajaţi în asemenea 
întreprinderi „ştiinţifico-ilterare", p r e c u m şi pentru atitudinea reprezentanţilor 
păturilor privi legiate a le naţionalităţilor conlocuitoare faţă de români l a sfîrşitul 
sec. a l X V I I I - l e a , este p r i n t r e altele şi împrejurarea d i n a n u l 1797, cînd pedagogul 
şi e d u c a t o r u l 2 Iosi f C a r o l E d e r retipărea, dintre toate operele înaintaşilor săi, 
tocmai poemul Ruinae Pannonicae3 c u cele cîteva v e r s u r i despre v a l a h u l „nemer­
nic şi b a r b a r " 4 care „plin de cruz ime viaţa-şi trăieşte sălbatec/Inveşmîntat în 
s a r i c i de piele de capră flocoasă" 5 , deşi n u e r a greu de af lat că în urmă c u 28 
de a n i breas la postăvarilor g e r m a n i d in Cisnădie cerea să se interzică saşilor de 
a m a i purta haine de pănură româneşti („das denen S a c h s e n w a l a c h i s c h e Z u n -
dra z u tragen verboten w i i r d e " ) e , i a r abatele G r i s e l i n i îşi informa cititorii de 
limbă germană că B a n a t u l timişan „nu posedă altă industr ie sau manufactură 
afară de produsele industr ie i casnice r o m â n e ş t i " d e z v ă l u i n d astfel o parte din 
adevărul despre civilizaţia noastră populară c u 5 a n i înainte ca aristocratul de 
H a u t e r i v e să omagieze m u n c a ţărănoilor române, scr i ind că n i c i ducesele f r a n -

* Cf . M i c dicţionar enciclopedic, Bucureşti, 1972, p. 1212. 
' D i r e c t o r u l Şcolii N o r m a l e d in S i b i u , într-o v r e m e , cf . Şt. B e z d e c h l , Christian Schesaeus 

despre români, în „Anuarul Inst i tutu lui de I s t o r i a Naţională", I V , 1926—1927, Bucureşti, 
1929 p. 448. 

3 P o e m în c a r e u m a n i s t u l sas C h r i s t i a n S c h e s a e u s povesteşte evenimentele d in t i m p u l 
I u l l o a n Z a p o l y a , cf . şt . B e z d e c h l , op. cit., p. 448. 

1 V . v e r s u r i l e 326—328 cf. Şt. B e z d e c h l , op. cit., p. 449. 
s Ibidem, p. 449. 
> C . P e t r a n u , Ars Transllvaniae, S i b i u , 1944, p. 284. 
' F r a n z G r i s e l i n i , Geschichte des Temeswarer Banats, I , W l e n , 1780, p. 151 şl C . P e t r a n u , 

op. Cit.t p. 290. 
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ceze „ne brodent pas avec une plus jolie m a i n , avec u n plus beau bras et avec 
une aisance plus notable" 8 . 

Dacă retipărirea poemului amintit urmărea doar să minimal izeze civilizaţia 
materială a strămoşilor noştri sub aspectul concret a l hainelor de blană, adop­
tate după c u m se ştie şi de către saşii ardeleni cu d e n u m i r e a românească de 
„Koschok" c u t o t 9 , n u acelaşi l u c r u se poate spune despre consecinţele inventării 
b a s m u l u i p r i v i n d „tîrgurile de f e t e 1 0 , care avea să facă epocă începînd cu anul 
1859, cînd revis ta budapestană „de umor şi literatură" „Az Ustôkôs" a publicat 
povestirea A geinai leânyvâsărll, în c u p r i n s u l căreia m a r e l e scri itor J o k a i Mor 
aţîţă m a i întîi curiozitatea cititorilor, asemuindu-1 pe c iobanul „Iuon" cu poline-
z i a n u l ce n u a dormit niciodată sub v r e u n acoperiş 1 2 , pentru a c u t r e m u r a apoi 
conştiinţele, afirmînd că „mamele v i n l a Găina c u fetele de v i n z a r e " („elado 
leânyaikhal") t 3 , fără să ştie bine-nţeles că însuşi traco -dacul „zestre", de e x e m p l u , 
a fost împrumutat de populaţia maghiară transilvăneană 1 4 , probabi l d in motive 
asemănătoare celor ce au determinat pătrunderea t e r m e n u l u i „tractor" în l i m b a 
română. E s t e foarte posibil ca J o k a i M a u r i c i u să n u fi urmărit altceva decît 
succesul de librărie, dar acest l u c r u n u poate fi invocat astăzi în chip de scuză 
pentru comercia l izarea stăruitoare a monstruozităţii amintite , deoarece se ştie 
foarte bine că între ani i 1859—1861 reputaţia scr i i torului a crescut pînă la cota 
de unde influenţa exercitată de e l m a i ales p r i n reproducerea povestiri i în c u p r i n ­
sul r o m a n u l u i Szegény gazdagok15 s -a înrădăcinat atît de p u t e r n i c 1 6 şi adînc în 
conştiinţa contemporanilor săi încît autorul art ico lului A zarăndi havasok és 
lako17 a f i r m a fără a sta pe gînduri că românii îşi vînd fetele în s c h i m b u l oilor 
sau c a p r e l o r i 8 , i a r capitolul Mercato di donne nella Valachia d'Ungheria d in 
opusculul i ta l ian L'Amore, le Donne e i Matrimoni19 şi-a închegat substanţa în 
j u r u l inepţiei că tîrgul de pe Călineasa „are o specială atingere pentru j u n i p e n ­
tru că a i c i se fac însurători şi se cumpără femei ca art icol i i de comerţ" 2 0 , meniţi 
— probabi l — să ofere suferinzi lor de nostalgii secrete i l u z i a unor perspective 
dintre cele m a i picante într-o l u m e primitivă a cărei presupusă existenţă a fost 

8 C . P e t r e a n u , op. cit., p. 277. 
" A . S c h u l l e r u s , Siebenbtirglsch-săchsische Volkskunde, L e i p z i g , 1926, p. 57, 61, 164, a p u d 

C. P e t r a n u , op. cit., p. 266, nota 5. 
"> L a n s a t pentru p r i m a oară i n 1789 de către poetul m a g h i a r A b r a h a m B a r c s a y , moşier 

şi caste lan l a C i o a r a de J o s — A l b a , i n poezia Lakadalom modja az olăhoknăl, publicată în 
Kit nagysăgos elmének kôlteményes szillemenyei, P o z s o n ( B r a t i s l a v a ) , 1789, cf. I . Muşlea, 
Cercetări etnografice şi de folclor, Π, Bucureşti, 1972, p. 350, nota 9. 

1 1 I . Muşlea, op. cit., p. 356, nota 29. 
« Ibidem, p. 356. 
a „Az Ostôkos", 2 (1859), p. 90 ; cf. I . Muşlea, op. cit., p. 356—357, nota 30. 
" I . I . R u s s u Despre Influenţa românească asupra Umbl i maghiare. Cuvinte româneşti la 

populaţia din raionul Huedin, în „Studii şi comunicări", v o i . 13, M u z e u l B r u k e n t h a l 1817—1967, 
S i b i u , 1967, p. 254, 255, 257, 258, 259, 260. 

1 5 Apărut pentru p r i m a oară în 1860, apoi în ediţiile d in 1901, 1905, 1907, 1910, 1923, 1943 şi 
tradus în slovacă în 1865 în germană în 1872, în engleză în 1874, p r e c u m şi în daneză, 
polonă etc. , conf. I . Muşlea, op. cit., p. 356 şi 361, nota 38. 

I . Muşlea, op. cit., p. 358. 
" Redactat de Nemeş Odôn şi publ icat în Emich Gustăv nagy képes naptăra, Pest , 1869, 

p. 113—114, a p u d I . Muşlea, op. cit., p. 361, nota 37. 
1 8 I . Muşlea, op. cit., p. 361. 
1 8 I . C . Drăgescu, Tergulu de datu la Găina, în „Familta" > a n . V I I , n r . 42 d in 17/29.X.1871, 

p. 500 ; I . Muşlea, op. cit . , p. 362, nota 40. 
a> i b i d e m . 
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oficializată de altfel în z i a r u l „Budapesti K ô z l ô n y " 2 1 , p r e c u m şi in studiul mono­
grafic Die Rumănen in Ungarn, Siebenbiirgen und der Bukowina22, unde I o n 
S l a v i c i înregistra automat ştirea senzaţională despre fetele de măritat şi zestrea 
aşezate l a v e d e r e a feciorilor sosiţi pe Găina să-şi cumpere n e v e s t e 2 3 după plac 
şi posibilităţi băneşti. 

N u insistăm asupra problemei deoarece ipoteza existenţei „tîrgurilor de fete" 
în trecutul îndepărtat este infirmată atît de semnificaţia obiceiuri lor după vîrstă 
premergătoare ceremonia lu lui nunţilor bătrîneşti din A v r i g , unde se putea auzi 
printre altele şi strigătura „La-nsurat, la măritat / omu' n u trebe-ndemnat / A l a 
n u - i u n tîrg de boi / p e - u n an , pe d o i " M , cît şi de realităţile d in p r i m a jumă­
tate a sec. a l X V I I - l e a , cînd umanis tu l s i lezian M a r t i n Opitz aprec ia sensibi l i ­
tatea românilor în v e r s u r i c u m sînt : „Voi, cînd atingeţi coarda, cîntînd o doină-mi 
v ine / Să cred că însuşi Phoebus v'inspiră de muzică " 2 3 , sau „Păstorul ars de 
soare, sub u m b r a unui tei / Stă răzimat în bîtă şi taie-η scoarţa dură / U n 
semn de a sa iubire apoi punînd l a gură / Duiosul f luier cîntă o doină de 
amor / Cîntîndu-şi G a l a t h e a . . . " x , d in care rezultă cît se poate de c lar şi faptul că 
răscolitoarele doine de dragoste ale poporului nostru se ofereau încă de pe atunci 
ascultătorilor sub forma unor producţii a căror frumuseţe fără cusur n u putea 
fi desăvîrşită decît p r i n contribuţia colectivă a generaţiilor anterioare de bărbaţi 
ce şi-au cinstit întotdeauna femeile, dedicîndu-le o curte învăluită în gingăşie şi 
c a v a l e r i s m u l sentimentelor incompatibi le cu ideea monstruoasă a cumpărării neves ­
telor. S u b l i n i e m doar p a r a d o x a l u l faptului că M a r t i n Opitz înţelesese exact s e m ­
nificaţia „doinei de a m o r " , în timp ce uni i dintre viz i tatori i muzeelor trebuie să 
mai întrebe încă şi azi despre „vînzarea fetelor în tîrguri" 2 1 , pentru a putea d i s ­
cuta concret despre datorii le noastre pornind tocmai de l a fondul şi implicaţiile 
acestei situaţii, a cărei rezistenţă deosebită l a trecerea ani lor se datoreşte atît 
împrejurării că t ineretul v a continua să citească opera l u i J o k a i Mor fără ca 
c ineva să-1 poată obliga s-o facă în parale l c u studiul l u i Muşlea, cît şi a f i r ­
maţiilor inconştiente ale unor oameni d in a fara specialităţii, c u m este de e x e m ­
plu autorul ghidului t u r i s t i c 2 8 int i tulat în jurul Munţilor Apuseni, Bucureşti, 1967, 
care scrie l a pagina 116 că la tîrgul de pe Găina peţitorii „se tocmeau m a i întîi 
c u socri i probabi l i , iar dacă se înţelegeau, puneau fata la diferite probe gospo­
dăreşti şi la probă de j o c " , strecurînd în felul acesta în conştiinţa cititorilor n u 
n u m a i idei eronate despre n i v e l u l civilizaţiei strămoşilor, ci şi latenţa imagini lor 
licenţioase ce pot rezul ta din comparaţii involuntare cu momentul cînd geam-
başul g r i j u l i u cere să i se pl imbe c a l u l j u r împrejur, c u scopul de a vedea dacă 
n u c u m v a se „coseşte" l a picioare. Poate că stimaţii colegi se vor gîndi la obl i -

n I n 1870, tară alte precizàri, cf. R . P a t i U a , Tlrgul de fete la Găina, i n „Familia", 8 (1872), 
p. 94—95, apud I . Muşlea, op. cit., p. 363, notele 42 şi 43. 

B I n t r - o monograf ie a popoarelor fostei m o n a r h i i a u s t r o - u n g a r e , Wien u n d T e s c h e n , 1831, 
p. 123—124, a p u d I . Muşlea, op. cit., p. 365. 

3 Cf . I . Muşlea, op. cit., p. 365, nota 49. 
î ( „Transilvania", a n . Π ( L X X I X ) , n r . 9, 1973, p. 86. 
B I n p o e m u l Zlatna, t radus de G . Coşbuc i n 1885, l a I . Dăianu, Poetul silezian Martin 

Opitz s i r o m d n l i din Transilvania, în „Apulum", I I j 1943—1945, A l b a I u l i a , 1946, v e r s u r i l e 
306—309, p. 392. 

• Ibidem, v e r s u r i l e 412—416, p. 395. 
" întrebarea n e - a fost adresată în urmă c u m a i mulţi a n i de către u n tînăr d l n t r - u n grup 

de m i l i t a r i , c a r e a viz i tat v e c h e a expoziţie de bază a Muzeului etnografic a l T r a n s i l v a n i e i 
d in C l u j - N a p o c a . 

a M. I . P a s c u , necunoscut de noi d in l i teratura etnografică d c specialitate. A n u se c o n ­
funda c u N . P a s c u , odinioară muzeograf l a Muzeul S a t u l u i din Bucureşti. 
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gaţiile cercetătorilor d in institutele specializate, dar noi credem că cea m a i potr i ­
vită metodă pentru prevenirea poluării conştiinţelor c u idei tr ibutare denigrărilor 
conştiente sau involuntare rămîne tot ghidajul conceput însă c u scopul de a 
dezvălui adevărul despre cul tura populară românească p r i n raportarea s e m n i ­
ficaţiei e lementului de civilizaţie spirituală din substanţa fenomenelor şi expo­
natelor etnografice la trecutul istoric indiv idual izat — după c u m ştim c u toţii — 
p r i n t r - u n specific generat de existenţa acelor condiţii ce a u stăvilit prol i ferarea 
masivă a manufacturi lor citadine şi circulaţia cucerir i lor ştiinţei cali f icate, o b l i -
gîndu-i, astfel , pe strămoşii noştri să se mulţumească c u posibilităţile oferite de 
propri i le gospodării săteşti unde şcoala aspră a vieţii i - a învăţat să-şi confec­
ţioneze unelte şi că construiască instalaţii tehnice perfecţionate ori să-şi sat is ­
facă dorinţa de frumos, cre ind u n repertoriu ornamental evoluat pînă la s t r u c ­
turi dincolo de care n u mai este posibilă nic i o perfecţionare sau completare. 
Presupunînd că sîntem cu toţii de acord că fenomenul etnografic reprezintă o 
sinteză realizată la capătul unui proces asemănător, de e x e m p l u , ace luia care 
transformă substanţa intimă din semant ismul termenului „oţel" în suma tuturor 
ideilor şi mi j loacelor necesare metalurgistului modern, n u stăruim a s u p r a acestei 
probleme, enumerând în c a d r u l sectoarelor expoziţiei etnografice de bază doar 
cîteva dintre elementele de civilizaţie spirituală a căror raportare l a n i v e l u l 
posibilităţilor d in trecutul zbuciumat a l patriei este în măsură să demonstreze 
că strămoşii noştri a u avut realizări extraordinare în domenii de activitate unde 
chiar ştiinţa calificată din ţările apusene ale v r e m i i a fost depăşită de cunoş­
tinţele dobîndite de nişte s impl i ţărani, p r i n experienţă proprie , în răstimpul 
dintre două războaie şi l u c r u l pămîntului, ceea ce arată că ei n u erau atît de 
p r i m i t i v i şi sălbatici încît să treacă peste sentimentul patern şi să zdrobească 
sufletul fetelor vînzîndu-le ca pe vite în tîrguri. 

Ast fe l , sectorul culesului d in natură oferă, de e x e m p l u , o primă posibilitate 
de a combate asemenea idei eronate p r i n evidenţierea substanţei înglobată în 
semnificaţia faptului că ţăranii români au adunat „ierburi de l e a c " a căror 
uti l izare corectă în v indecarea diferitelor maladi i a fost demonstrată într-o serie 
de lucrări autorizate, c u m sînt, printre altele, teza de doctorat a medicului 
V . S t a n c i u , care arăta că a d m i n i s t r a r e a unui număr de 41 droguri vegetale in 
medic ina populară se suprapune exact peste indicaţiile farmacopeii o f i c i a l e 2 9 

sau l u c r a r e a intitulată Magyar kônyvhàz, unde doctorul Jozsef Benkô afirmă 
că „românul cunoaşte prea bine plantele , întrecînd pe alte naţiuni întru folo­
s irea lor spre binele s ă u " M , ceea ce trebuie să recunoaştem că înseamnă ceva, 
de v r e m e ce ştim cu toţii cît de dificilă este selecţionarea diferitelor substanţe 
active d i n t r - u n complex floristic nediferenţiat în specii toxice sau contraindicate 
p r i n semne viz ibi le la exterior, şi din moment ce acelaşi S t a n c i u recunoaşte în 
1933 că „în leacuri le băbeşti găsim elemente de o valoare terapeutică reală, 
pe care ştiinţa mult mai tîrziu a reuşit să le verif ice " 3 I . A m i n t i n d u - n e apoi de 
felul c u m ştiu etnografii străini să-şi prezinte faptele de cultură populară extră-
gînd cîteodată adevărate comori d in roci , în care procentajul de metal preţios 
este adesea destul de scăzut, considerăm că n i v e l u l atins de medic ina populară 
românească merită şi trebuie să fie i lustrat p r i n va lor i f icarea concluzi i lor r e z u l -

» Comparaţie intre întrebuinţarea populară şi cea oftclnală a cltorva plante folosite in 
medicina populară românească, C l u j , 1933. 

5 0 Cf. dr . Ν. L e o n , Istoria naturală medicală a poporului romăn, extras d in „Analele 
A c a d e m i e i Române", S e r i a I I , tom. X X V , Memori i le Secţiunii Ştiinţifice, Bucureşti, 1903, p. 19. 

" V . S t a n c i u , op. cit . , p. 9. 
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tate d in ut i l izarea drogurilor toxice de felul ce lui preparat d i n planta Solatium 
dulcamara L sau „Lesnicioara de ceas rău", pe care bănăţenii d i n v r e m e a a b a ­
telui G r i s e l i n i îl d i l u a u cu r a c h i u , administr indu-1 bolnavi lor pentru a le provoca 
stări de comă adîncă 3 2 , urmate de însănătoşiri destul de frecvente, ceea ce r e p r e ­
zintă o altă real izare senzaţională, dacă ne gîndim l a pericolele legate de blocarea 
activităţii s is temului nervos central sau l a faptul că m e d i c i n a apuseană calificată 
d in sec. a l X V I I I - l e a n u cunoaştea o uti l izare similară a plantei în timp ce 
doftoroaiele din R u n c u S a l v e i o foloseau curent împotriva atacuri lor de epi lep­
s i e 3 4 , îndreptăţind astfel presupunerea că etnoiatria românească a premers în 
t imp pract ica modernă de v indecare a boli lor mintale p r i n şocuri chimice . Ştiind 
apoi că etnografii străini v i n în ţară şi cercetează c u l t u r a populară, pornind u n e ­
ori de la concepţii tributare diferitelor priorităţi europene în popular izarea v a l o ­
ri lor tradiţionale, p r e c u m şi de l a tendinţa actuală a specialiştilor noştri de a 
exagera ponderea elementelor de magie în civilizaţia spirituală a poporului român, 
credem, de asemenea, că n u este rău să l i se spună viz i tatori lor că „medicina 
babelor " n u a fost niciodată c h i a r atît de „magico-primitiv-esoterică", d i n moment 
ce ştim sigur că bănăţenii l u i G r i s e l i n i îşi inoculau copii c u p u r o i u l „vărsatului 
b u n " cumpărat de l a u n bolnav „după v e c h i u l o b i c e i " 3 5 , iar făgărăşencele se v a r i o -
l i z a u şi ele în scopuri cosmetice încă d in 1 7 8 2 x , în timp ce istoria ştiinţei c a l i f i ­
cate ne încredinţează că ce lebrul E d w a r d J e n n e r a rezolvat problema acestei 
molime îngrozitoare abia în a n u l 1796 3 7 , cînd şi-a reamint i t spusele unei mulgă­
toare de v a c i Μ , realizînd apoi p r i m a sa v a c c i n a r e antivariolică c u m a t e r i a l u l 
e x t r a s dintr -o pustulă umană şi procedînd, deci , în acelaşi chip c u bănăţenii 
noştri şi cu veter inarul Oeffner Joseph, ce încerca în perioada 1800—1804 să 
vindece „vărsatul oi lor " aplicînd p r i n c i p i u l inoculării de l a i n d i v i d l a i n d i v i d , 
văzut şi învăţat de l a românii a r d e l e n i 3 9 . I n treacăt spus, împrejurarea că m e d i c u l 
E . J e n n e r a „inventat" v a c c i n u l ant ivar io l ic abia atunci cînd şi-a amintit cele 
învăţate de l a o simplă mulgătoare englezoaică, care ştia şi ea ceea ce cunoşteau 
foarte bine ţărăncile noastre, arată că ideile s i m i l a r e pot apărea independent 
u n a faţă de a l ta c h i a r în regiuni îndepărtate geografic, dar avînd aceleaşi condiţii 
şi probleme de soluţionat, i a r aceasta c r e d e m că a r trebui să dea de gîndit tutu ­
ror sceptici lor care-şi închipuie că „ovăzul s -a ascuţit n u m a i într-un s ingur loc " , 
c a să folosim şi noi o zicală a oamenilor de p r i n satele ardelene. 

N u dăm sfaturi , dar a m i n t i m colegilor că sectorul de agricultură a l expozi ­
ţiilor etnografice transilvănene se remarcă p r i n posibil itatea reliefării efortului 
de inteligenţă creatoare înglobat în p lugul „schimbător" de l e m n , deosebit faţă 
de cel dublu maghiaro -german p r i n cîteva particularităţi constructive, care oferă 
înlesnirea de a „muta" „cormanul" l a stînga sau l a dreapta bîrsei în răstimp de 
n u m a i două mişcări, a căror simplitate se constituie p r i n ea însăşi într-o p e r -

3 3 V . Braţe, Informaţii medlco-lstorlce şi de etnografie medicală In „Istoria Banatului 
Tlmtşan", de Griselini, C l u j , 1935, p. 10. 

33 Ibidem, p. io, p r e c u m şi nota d in j o s u l p. 10—11. 
3 1 V . Butură, Plante cunoscute şl întrebuinţate de romănll din Transilvania, extras d in 

„Buletinul Grădinii B o t a n i c e şi a l M u z e u l u i B o t a n i c de I a U n i v e r s i t a t e a d i n C l u j " , C l u j , 1936, 
vol . X V I , n r . 1—4, s.v. 

a"' V . Braţe, op. cit., p. 6 şi 7. 
I . U r s a n , Contrlbuţiuni la Istoricul varlollzărli şl vaccinării în teritoriile locuite de 

români, teză pentru doctorat în medicină, C l u j , 1928, p. 12 şl 13. 
31 Ibidem, p. 10. 
35 Ibidem, p. 9. 
™ Ibidem, p. 14. 
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formanţă posibilă n u m a i p r i n pract icarea neîntreruptă a ocupaţiei şi p r i n a d a p ­
tarea arhet ipuri lor daco-romane l a cerinţele impuse de necesitatea cultivării ogoa­
re lor situate uneori pe înălţimi de peste 1200 m 4 0 , unde uneal ta a trebuit să-şi 
reducă greutatea pentru a f i întoarsă aproape „în l o c " pe porţiunea următoare 
din s u s u l unor pante şi unde — în treacăt spus — n - a r f i trebuit să existe „ară­
t u r i în terase " sau adăposturi folosite l a treieratul cerealelor, dacă strămoşii noştri 
a r fi fost cîndva „nărăviţi" către viaţa de ciobani nomazi . N u v r e m să facem 
vreo referinţă l a u n mod oarecare de abordare a problemelor, dar credem că e r a ­
d icarea idei lor preconcepute despre trecutul şi a g r i c u l t u r a poporului nostru p r e ­
supune înainte de toate auto-educarea îndrumătorilor şi specialiştilor din etno­
grafie în s p i r i t u l adevărului ştiinţific, care exc lude c u desăvîrşire ipoteza l u i 
B r a u n g a r t şi V u i a privitoare l a originea acestui p lug românesc într-un „tip gotic 
v e c h i " 4 1 , imposibi l însă de admis pentru p a t r i m o n i u l acestei populaţii în sec. a l 
I I I - l e a e.n., d i n moment ce afirmaţia l u i Iorga despre insistenţa goţilor a g r i c u l ­
tori pînă l a s tabi l irea l u i Teodoric în I t a l i a 4 2 este demonstrată definit iv de vechi 
g e r m a n u l „Haken", tradus p r i n t r - u n „cîrlig", „plug p r i m i t i v fără roţi" sau „colţ 
de m i s t r e ţ " a , avînd u n s e m a n t i s m şi o funcţionalitate prezente şi în substanţa 
ace lui „Hacke" s a u „sapă", „tîrnăcop" ori „săpat" M , v i z i b i l apoi şi în sătmăreanul 
„Pflughacke" s a u „sapa p l u g u l u i ' 4 5 , or aceasta conturează o c u totul altă structură 
decît dreptunghiul p lugului nostru d in A p u s e n i . Notăm apoi că disponibilităţile 
sectorului de agricultură a l expoziţiilor etnografice pot fi completate p r i n s u b l i ­
nierea prezenţei numărului de 753 termeni la t in i în totalul celor 866 cuvinte d i n t r - u n 
Pluguşor, ale cărui implicaţii, dezvăluite încă d in a n u l 1948 de regretatul G i u g -
lea **, constituie — în ultimă analiză — s ingura posibilitate de a identif ica c o n ­
diţiile care au făcut posibilă suprapunerea fondului d in credinţele populare româ­
neşti p r i v i n d influenţa L u n i i a s u p r a culturi lor c e r e a l i e r e 4 7 peste substanţa 
d e t e r m i n i s m u l u i se lenar admis şi demonstrat atît de biologia calificată 4 S , cît şi 
de recoltele substanţiale ale fermieri lor apuseni , care însămînţează plantele după 
fazele as tru lu i nopţii 4 9 . Fără să stăruim în j u r u l faptului că influenţa fazelor 

Ό Brève histoire de la Transylvanie, B u c a r e s t , 1965, p. 3 ; C . C . G i u r e s c u , Transilvania In 
Istoria poporului romăn> Bucureşti, 1967, şi R . V u i a , Dovezile etnografice ale continuităţii, în 
Problema continuităţii romănlnllor în D o c i a , S i b i u , 1943, p. 33. 

< ! R . B r a u n g a r t , Die Urheimat der Landwirtschaft aller indogermanischen Vôlker, H e i d e l ­
berg , 1912 a p u d G . Vîlsan, O ştiinţă nouă : etnografia, C l u j , 1927, p. 22—23 ; R . V u i a , op. cit., 
p. 32—33. 

4 2 Ν. I o r g a , Istoria românilor, Π, Bucureşti, 1936, a p u d N . I o r g a , Scrieri istorice, I , ediţie 
îngrijită de B a r b u T e o d o r e s c u , Bucureşti, 1971, p. 119. 

43 Dicţionar german-romăn. Bucureşti, 1958, p. 458, s.v. 
44 Ibidem, p. 456, s.v. 
4 5 Cf . inf . l u i K a r o l R a m p e l t , 47 a n i , F o i e n i , j u d . S a t u M a r e . 
4 3 G . G i u g l e a V a l o r i latine in expresie românească, în „Dacoromania", X I , C l u j , 1948, p. 113. 
4 7 I o n I . Ionică, Reprezentarea cerului, Bucureşti, 1944 ; G h . F . Ciauşanu, Superstiţiile 

poporului român în asemănare cu ale altor popoare vechi şl nouă, Bucureşti, 1914 ; T . P a m -
file, C e r u l şi podoabele lui după credinţele poporului român. Bucureşti, 1915, p r e c u m şl inf. 
G r o z a G h e o r g h e , Criştioru de S u s (Bihor) ; Troşan S a l o m i a , Ludeşti (Hunedoara) ; B l i d a r 
Tănase, P o n o a r e l e (Bihor) ; Păntlloiu A v r a m , Costeşti ( H u n e d o a r a ) , Bursaşi I l i e , Sălişte de 
Vaşcău (Bihor) etc. , chestionaţi în v a r a a n u l u i 1973. 

4 8 A l . L u n g u , Orologiile blologlce> Bucureşti, 1968 ; D r . V a r g a L a j o s , A Hold hatdsa a 
mezOgazdasâgl n&vények fejlôdésére în „Termeszettudomâny kozlôny", v o i . 71, n r . 3, caiet 
1093, m a r t i e 1939 ; N . J a e g e r , Zeltschrift fiir Pflanzenăhrnerung, Dilngung und Bodenkunde, 
voi . 41, 1936 ; F . A . B r o w n , B i o l o g i c a ! Chronometry în „Amer. N a t u r a l i s t " , 91, 2 129, 1957. 

4 9 E . Pfeif fer , L a fécondité de la terre, P a r i s , 1962 ; H . K a b i s c h , G u i d e pratique de la 
méthode biodynamique en agriculture, P a r i s , f .a . 
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selenare a s u p r a diferitelor b ior i tmuri d in natură putea fi observată de strămoşii 
daci în mod independent faţă de constatările s imi lare ale agronomilor a l n a n t i ­
chitate ce s tudiau şi ei d e t e r m i n n i s m u l u n u i a s t r u 5 0 u n i c pentru traci , e leni s a u 
lat ini , precizăm doar că suprapunerea „credinţelor' ţăranului nostru peste c o n ­
cluzi i le ştiinţei calif icate n u e r a posibilă dacă strămoşii ar fi părăsit viaţa stabilă, 
deoarece o astfel de experienţă se dobîndeşte n u m a i acumulînd secole d e - a r i n d u l 
o serie de observaţii, a căror a m i n t i r e trebuia să dispară odată c u u l t i m a gene­
raţie de sedentari şi să reapară a b i a în cazul împrumuturilor de l a populaţiile 
în trecere sau stabilite def init iv pe teritoriul patriei , însă — după c u m ştim c u 
toţii — n i c i u n u l dintre aceste n e a m u r i n u a u fost l a obîrşia l u i cult ivator de 
pămînt, pentru a reuşi să sesizeze p r i n proprie experienţă subti la modif icare a 
c ic lur i lor vegetale sub influenţa Se lenei , i a r toate acestea infirmă aserţiunea că 
agricul tura ar fi devenit ocupaţia principală a poporului român n u m a i pe la 
începutul secolului nostru, c u m s c r i a T . Bănăţeanu în a n u l 1948 în periodicul 
napolitan „Rivista d i etnografia" 5 1 . 

C o m u n i c a r e a noastră n u şi-a propus să întocmească u n i n v e n t a r a l tuturor 
valori lor inc luse în sintezele pe care le reprezintă fiecare obiect sau fenomen etno­
grafic în parte, astfel că a m i n t i m doar în treacăt semnificaţiile sectorului „tex­
t i l e " , înfrumuseţat cu structuri ornamentale atît de perfecte şi recalc i trante la 
orice descompletare sau adăugire încît stimulează imaginaţia v iz i tatorului , făcîn-
du-1 să întrezărească dincolo de a r m o n i a a n s a m b l u l u i o îndelungată evoluţie a 
concepţiei despre frumos în condiţiile ţării noastre, unde războaiele necurmate 
şi nenorociri le a u împiedicat apariţia şi răspîndirea masivă a ţesătoriilor şi pro ­
duselor semiindustrial izate , obligîndu-ne strămoşii să se restrîngă l a posibilităţile 
oferite de modesta unealtă ţărănească de ţesut. N u stăruim în mod special n ic i 
asupra a ceea ce se poate deduce de l a p r i m a vedere d in însăşi prezenţa sec ­
torului de „minerit-prelucrarea metale lor " într-o expoziţie etnografică, deoarece 
ştim c u toţii n u n u m a i că m i n e r i t u l autohtonilor a constituit în trecutul înde­
părtat s i n g u r u l element capabi l să furnizeze indicaţiile necesare pentru coloni ­
zarea „oaspeţilor" străini, exact s i /ără nici o tranziţie pe locul zăcămintelor de 
f ier sau a u r d in T r a n s i l v a n i a , c i şi că teoria despre ţara „eminamente agrară" 
a fost infirmată de existenţa t iparelor ţărăneşti de piatră p e n t r u turnat deodată 
cîte 2 sau 5 ţinte mărunte de cositor în zona Pădurenilor şi în Moldova, de 
intarz i i l e de aramă d in f ieru l baltagelor maramureşene şi hunedorene, p r e c u m şi 
de prezenţa acelor „mărci" de atelier întîlnite pe obiectele confecţionate de f ie­
r a r i i b ihoreni sau d i n alte părţi ale ţării. etc. 

încheiem a c i comunicarea noastră, a m i n t i n d u - n e m a i întîi că muzeograful era 
considerat „arhitect de opinie publică" ştiinţifică încă de pe v r e m e a cînd stră­
v e c h i u l Mouseion d in A l e x a n d r i a a fost încadrat c u savanţi obligaţi să studieze 
colecţiile donate de Ptolemaios Phi lade lphia 1 şi să ţină lecţii, p r i m i n d în schimb 
o subvenţie bănească şi locuinţă 5 2 de l a autorităţile t impului , apoi că — în şedinţa 
de l a C l u j - N a p o c a a Sectorului de antropologie si etnologie a l A c a d e m i e i d in z iua 
de 13 X I 1973 — a c a d e m i c i a n u l Ştefan M i l c u a rostit o frază foarte frumoasă 
despre etnologii d in institutele de specialitate şi despre r o l u l lor de „furnizori de 
materie primă" către aceia care fac educaţia ştiinţifică şi estetică a partenerului 

5 0 V . , de e x e m p l u , V a r r o , R e r u m rustlcarum, I 37 ; Macroblus , S a t u r n a l i a , Bucureşti, 1961, 
p. 97, 122 ; G e l l i u s , Nopţile atice, Bucureşti, 1965, p. 507 ; etc. 

5 1 V e z i Le „Pluguţor", une coutume agraire roumaine, Es trat to dal la „Rivista d l etno-
g r a l l a " , a n . I I , n r . 2—3, Napol i , 1948, p. 3. 

5 2 A . B o n n a r d , Civilizaţia greacă, ΠΙ, Bucureşti, 1969, p. 188. 
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d i n „contractul s o c i a l " , p r i n conferinţele şi tipăriturile Societăţii pentru răspîn-
direa ştiinţei şi culturii sau p r i n ghidajul grupelor organizate de vizitatori în 
expoziţiile etnografice. Noi n u contestăm rolul de p r i n c i p a l i „furnizori de ştiinţă" 
pe care îl a u colegii d i n institutele de specialitate, dar n i m e n i n u ne v a putea 
opri să a v e m îndoieli a s u p r a utilităţii şi calităţii unor „şarje de materie primă", 
c u m este şi aceea unde u n cercetător s c r i a n u de m u l t : „Astfel, toporul — să 
z i c e m — comportă p r i m o r d i a l , în «negativ»-, prof i lul despicării, c iopl ir i i , iminente , 
în unghi m a i m u l t sau m a i puţin acut , a u n u i obiect solid — într-o gamă oarecare 
de durităţi urcînd pînă l a u n prag limită superior dat —, a unui obiect l ichid , 
ori gazos ; despicare eficientă — sub u n coeficient oarecare — în p r i m u l caz ; 
despicare ineficientă (sau de eficienţă minimală — temei eventual de snoavă, care 
sub acest unghi apare impl ic i t ca metacomentariu tehnologic — ) în celelalte două 
c a z u r i " 5 3 , alăturînd apoi idei i despre „necesitatea formulării c lare a dificultăţiloi 
epistemologice" toate implicaţiile de felul celor cuprinse într-o exclamaţie ca 
„nu ! părerii că totul se cuvine să fie neapărat şi imediat i n t e l i g i b i l " 5 4 ce aduce 
atît de m u l t c u creştinismul acelui „crede şi n u cerceta " ! 

CONSIDÉRATIONS C O N C E R N A N T L A NÉCESSITÉ D E V A L O R I F I E R 
F A R L ' E N T R E M I S E D E L A PRÉSENTATION D E S ÉLÉMENTS 

D E C I V I L I S A T I O N S P I R I T U E L L E I N C L U S D A N S 
L A S U B S T A N C E D E C E R T A I N S O B J E T S EXPOSÉS 

E T PHÉNOMÈNES E T N O G R A P H I Q U E S 

— Résumé — 

Ayant en vue certains épisodes des plus caractéristiques de la politique de 
dénigration déployée systématiquement par des spécialistes intéressés contre la 
civilisation du peuple roumain, l'auteur affirme que la méthode la plus conve­
nable pour prévenir l'action de „poluer" les consciences et les esprits reste tou­
jours le guidage, conçu dans le but de dévoiler la vérité sur la culture folcklorique 
roumaine par ,,1'action de rapporter la signification de Vêlement de civilisation 
spirituelle de la substance des phénomènes et des objets etnographiques exposés 
au passé historique individualisé par un spécifique produit par l'existence de ces 
conditions qui ont entravé la prolifération des manufactures citadines et la cir­
culation des conquêtes de la science qualifiée en obligeant — ainsi — nos ancê­
tres à se borner à des possibilités offertes par les ménages paysans privés où 
l'enseignement dur de la vie quotidienne les a formés" à résoudre toutes les 
nécessités par les moyens et les formes les plus efficaces. Apres avoir donné des 
exemples quant aux grandes „investitions de l'intelligence" faites par notre peuple 
et par ses ancêtres dans certains domaines d'activité humaine tels que la méde­
cine populaire roumaine (très appréciée par la médecine institutionnalisée) ou 
bien l'agriculture faite avec „la charrue modifiable" (parfaitement adapté aux 
besoins de l'agriculture de la region des hautes collines et des montagnes ayant 
une hauteur jusqu'à 1300 mètres), ainsi que l'extraction du minerai réalisée par 
les paysans roumains (ce qui a offert aux conquérants hongrois la possibilité de 
placer les „mineurs" amenés d'autres régions européennes exactement et sans 
a u c u n e transit ion s u r l'emplacement des principaux gisements d'or, de fer, de 
cuivre, de sel etc., de Transylvanie), en affirmant que le muséographe est un vrai 
„architecte de l'opinion publique". 

s R . N i c u l e s c u , Repere ale unei teorii structural-semlotice a culturii populare materiale, 
tn R E F . 1, tom. 18, 1973, Bucureşti, 1973, p. 15—16. 

54 Ibidem, p. 29. 
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